
日 期  ：  二 零 一 七 年 一 月 五 日 (星 期 四 )  
Date ： 5 January 2017 (Thursday) 
 
時 間  ：  下 午 二 時 三 十 分  
Time ： 2:30 p.m. 
 
地 點  ：  沙 田 區 議 會 會 議 室  
Venue ： Sha Tin District Council Conference Room 
 

沙 田 區 議 會 Sha Tin District Council 
發 展 及 房 屋 委 員 會 Development and Housing Committee 

 
會 議 通 告 Notice of Meeting 

 
1. 政 府 部 門 就 上 次 會 議 所 議 事 項 的 回 覆  

Response of the Relevant Government Department to Matters Arising from the Previous Meeting 
 

2 .  委 員 會 轄 下 工 作 小 組 的 更 新 成 員 名 單  
Updated Member Lists of Working Groups under the Committee 
 

3 .  《 香 港 2 0 3 0 +： 跨 越 2 0 3 0 年 的 規 劃 遠 景 與 策 略 》  
Hong Kong 2030+: Towards a Planning Vision and Strategy Transcending 2030 
 

4 .  沙 田 土 地 及 經 濟 發 展 工 作 小 組 “ 推 廣 及 發 展 沙 田 區 旅 遊 事 業 研 究 計 劃 ” 研 究 結 果 報 告 初 稿  
Draft Report on “Research on the Promotion and Development of Tourism in Sha Tin District” Submitted by the Working Group on Land 
and Economic Development in Sha Tin District 
 

5. 彭 長 緯 先 生 提 問 ： 有 關 穗 禾 苑 往 火 炭 港 鐵 站 石 級 的 渠 道 排 水 問 題  
Question to be Raised by Mr PANG Cheung-wai, Thomas on Drainage Problem at the Steps Leading from Sui Wo Court to MTR Fo Tan 
Station 
 

6. 龐 愛 蘭 女 士 提 問 ： 有 關 沙 田 馬 場 續 約 的 問 題  
Question to be Raised by Ms PONG Scarlett Oi-lan on Renewal of the Lease for the Sha Tin Racecourse 



 
7. 黃 宇 翰 先 生 提 問 ： 有 關 沙 田 城 市 規 劃 的 問 題  

Question to be Raised by Mr WONG Yue-hon on the Town Planning of Sha Tin 
 

8. 李 世 鴻 先 生 提 問 ： 有 關 公 共 屋 邨 公 用 設 施 管 理 的 問 題  
Question to be Raised by Mr LI Sai-hung on the Management of Public Facilities in Public Housing Estates 
 

9. 李 世 榮 先 生 提 問 ： 有 關 食 水 和 鹹 水 水 管 的 問 題  
Question to be Raised by Mr LI Sai-wing on Fresh and Salt Water Mains 
 

10. 工 作 小 組 報 告  
Reports of Working Groups 
 

11. 沙 田 區 公 共 房 屋 及 私 人 機 構 參 建 居 屋 計 劃 屋 苑 人 口  
Population of Public Housing Estates and Private Sector Participation Scheme Courts in Sha Tin 

 
 
 

For the English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Provision of simultaneous 
interpretation service is subject to the availability of resources. 


